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KENDRION

Kandrion Autemotive {Stblu) SRL,
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - [TALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

Line No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Met Weight:
Cust. stat, nr.:
Country Of Origin:

Pack Aid Qty

20

20

268.707 kg
85059029
RO

Pack Aid Id
Pack Aid Desc

10130IT

221RO GETRAG Kunslstoffpalette IT
1004217

221RO VDA KLT 4315R IT

2074117

221R0O Palettendeckel AOB0GB -
207401

x

Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date: :
518299 Jan 26, 2024 |
! l
Customer No 135292
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail;
Cust Ref
Qur Id At Customer 81026809
Shipment Id 773693
Delivery Date Jan 28, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 579348

4803598

So13243¢6 8

JEZ25XL

Schedule No Rel No DelivQty Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

150/6 400.00 pcs
550004616901 B57517-*-*

Cust Pack Aid Id

GRS I MAGEL sl

ACIETTAZIONE MERCE

Cuantita dicharata: ﬁ@ﬂ

Cuzn.nd eifertiva

Cust Pack Aid Desc 7.4 limba'laguio:

- Cuantita inballi; _
;ggAsrioA5l{:ﬂ0PLATICA so0xagorita aleschede dmbalio: 2 o
TBA-520880 Data contrello: QG/OZ [2(1
VDA KLT 4315R Firma
TBA-520022 ﬁ
VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

221R0O Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Kendrlon Automotive (Sibiu} SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Velume [m3}] 0.09

Managing Director: Andra Boboe ww.kendron.com HSBC The Nelherlands
UST-ID-NR. RO10949566 info-pe-siblu@kenddon.com BIG:HSBCNL2A
HRB J32/513/1598 BRD G5G Flllata Siblu (BIC: BRDEROBU) IBAN[EUR}): NLG4 HSBC 1046 5620 15

Eigenkapiial: 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

IBAN(EUR)Y:RO69BRDE330SV01671183300

IBAN(RON}):RO85BRDE3303V 02166533300
'
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1 g:ggdéié%; (denumire, adresa, {ara}

[y ad?;‘a‘:é’g?ga‘;'gMOTIVE (SIBIU) sAL
Adresa: SIBIU - 520519, str. LYON nr.2
Registul Comerjulul: J22 /51371988
CUI (CIF) : RO 10042623
Cont: BRD GSA Fiiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300

":SCRISOARE DE TRANSPORT

CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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2 Destinatar (nume, adresa, {ara}
Conslgner {name, address, countl
Destinataire (nom, adresse, pays)
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Locul descarcarii (loc, tara)
Place of dalivery of goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraisen de fa marr.gandlse {lleu, pays})
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16 Operator de transport (denumire, adresa, {ara)
Cartler (name, address, country)
Transporteur {nom, adresse, pays)

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebeg, Str. Ciocarliei, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

17 Transportatori succesivi {nume, adresa, {ara)
Successive camlers {name, address, country}
Transporteurs successifs (nom, adrasse, pays)

Rubricile incadrate cu linii groase trebule completate de transportator
Tha space framed with heavy lines must be filled In by the carlar

Les parties encadrées de lignes grasses dolyent &

4  Locul inclrcart (ac, {ara, data)
Place and date of taking aver the goods (place, countsy, date)
Lieu et d\ete de Ja prise en charge de la marchandise (liau, pays, date)

19+21422

18 Rezerve gl observalli ale transportatorilor
Carrier’s reservation and observations
Réserves at observations du transportaur

[nciusiv §i
Including and
Y compris et

1-15

De completat pe raspundarea axpeditorutu
To be completed on the sander’s responsabllity
A remplir sous [a responsabilité de Fexpéditeur
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Bocumente anexale SEMIREMORCA NR.:
Bocuments attached R Q.1 R \
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1: 4 N c;-i Q{ﬁ;ﬁ,
N
Lty L v . CONDUCATOR AUTO 2:

B  Marc i numera Nr. de colele f Moddoambalwe |  Naturamani 10 Numér statislic 4 Greutate brutd kg |42 Cubal m*
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight kg Velume m?
Marques et rumerous Mombre da colis Mods d'embalage Nalere de Y2 marchandise No slalistigue Poids brut kg Cubage m?®
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Clasa Cifra Litera (ADR*)

Cl Lat

Lo clagse L2 thife L2 laftre

13 [nstruefiunile expeditorulul 19 Canventif speciale
Sender's Instructions Special agreesments
Instructions de I'expédileur Conventions particuligres
20 Plata prin Expeditor Monedd Deslinatar
To be payd by Sender Currency Consignes
A payer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Pretul transportutul
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Bal iSolde
Taxe suplimeplare
Supplem charges
1 Supplements
{4 Instructiuni de plata / instructions as to payment for carriage / Alte texe
Prescriptions d'affranchissement Other change o
O Franco/ Camiage paid / Plata fa expediere Frals accesof M{;g'_ + EigAG E L S rk
O Non franco / Caniiage forward / Plata Iz destinalie Total i e M s Madunnn (B4
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Semnilura ghg! .-
Signature and st
Signature et imbre de l'axpéditaur
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AUTODANA GROUP:sRL te
J01/294/2006 ; RO 185i789*Riceviilo rsedia di

Sebes, Sts. Ciocarliei, N{Iél’i iea sl é f\ije‘gl* "y g?a.ﬁ__,-/

Jud ALBA - ROM

Signature and stamp of the carrier
Signature et timbre du transporieur

P
Marchandises recues

Y
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\[ Semndtura 51 stampila destinatandui:
Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre du destinataira




